
Masses: 
 

Saturday 
8.00 AM (English every 1st Saturday only) 

5:00 PM (English) 
6:30 PM (Polish) 

 
Sunday 

8:30 AM (English) 
10:00 AM (Polish) 

12:00 PM (Spanish) 
4:00 PM (Spanish) 

 
Weekdays 

7:00 AM (English) 
8:00 AM (English) 

 
First Fridays 

7:00 PM (Polish) 
 

Confessions: 
 

Saturday 
4:00 – 4:45 PM (Trilingual) 

6:00 — 6:30PM (Polish) 
 

Wednesday 
7:00 – 7:40 PM (Spanish) 

 
Sunday 

9:30 – 10:00 AM (Polish) 
 

First Friday 
6:30 – 7:00 PM (Polish) 

 
Devotions: 

 
Every Wednesday 

8:30AM Novena to Our Lady of Perpetual Help 
8:30 AM - 7:00 PM The entire day of adoration 

of the Blessed Sacrament 
 

7:00 PM Prayer Group-Adoration (Spanish) 
7:45 PM Novena to Our Lady of Perpetual Help 

(Spanish) 
 

First Fridays  
8:30-9:30 AM Holy Hour (English) 

 
First Saturdays 

8:30-9:00 AM Adoration (English) 
 

Every Saturdays 
6:30PM Novena to Our Lady of Perpetual Help 

(Polish) 
 

Every Fourth Saturday 
6:30 PM Novena, Mass & Prayer Vigil (Polish) 

Fr. Radek Jaszczuk CSsR - Pastor, Ext. 28 
E-mail: radek@stmaryofczestochowa.org 

 
Fr. Waldemar Wieladek CSsR - Associate Pastor, Ext. 27 

E-mail: waldemar@stmaryofczestochowa.org 
 

Fr. Dariusz G. Pabiś  CSsR - Associate Pastor, Ext. 29 
E-mail: dariusz@stmaryofczestochowa.org 

 
Fr. Zbigniew Pienkos CSsR - Superior  
of Redemptorist Community, Ext. 26 

 
Rosamar Mallari - Receptionist, Ext. 20 

E-mail: parish@stmaryofczestochowa.org 
 

Lorena Galvan - Receptionist, Ext. 20 
E-mail: parish@stmaryofczestochowa.org 

 
Witold Socha - Music Director, Tel. 708-430-8816 

E-mail: musicdir@stmaryofczestochowa.org 
 

Bulletin Editor, Ext 31 
E-mail: bulletin@stmaryofczestochowa.org 

 
Alice Krzak - Web Communications, Tel. 708-432-7413 

E-Mail: alice@stmaryofczestochowa.org 
 

Mary Warchol - CCD 
E-mail: ccd@stmaryofczestochowa.org 

 

Social Center 
5000 W. 31st St.  

Tel. 708-652-7118 
E-mail:  

scenter@stmaryofczestochowa.org 

SICK CALLS - In all cases of serious illness or accidents, a priest should be called at once. Holy 
Communion will be brought to the sick upon request. 

MARRIAGES - Should be arranged at least 6 months in advance. 

NEWCOMERS - All new families / individuals may register by stopping at the rectory or by 
calling the parish secretary ext. 20. 

Twenty-Eighth Sunday in Ordinary Time 
October 10, 2010 

St. Mary of Czestochowa Parish  
Iskierki Parafialne 

3010 South 48th Ct. 
Cicero, IL 60804  

Tel. 708-652-0948                                              Fax. 708-652-0646 
Website: www.stmaryofczestochowa.org              E- Mail: parish@stmaryofczestochowa.org 

Office Hours: Monday through Friday - 9:00 AM to 5:00 PM 



We welcome in Baptism: 
 
 Maria Guadalupe Aguilar 
 Alexander Arroyo 
 Emily Jasmine Avalos-Hernandez 
 Abigail Erika Mason 
 Julyssa Melany Patino Ramos  
 Izabella Maja Gruszka 
 Marek Szymsaj 

Lector Schedule  
 

Saturday, October 16 
5 PM  Martha Stolarski, Marie Jarding 
Sunday, October 17 
  8:30 John Kociolko  
10:00 Danuta Landt, F. Banachowski 
12:00 Roberto Pasillas, Linda Ramirez 
 Miriam Campagne, Esteban Talavera 
  4:00 Los Niños 

October 10, Twenty-Eigth Sunday in Ordinary Time  
  8:30 †Mike Vavrek 
 †Virginia Inciardi (Terry Zaworoski) 
  9:30 Rosary 
10:00 Blessings for Isabella Chrobak, for first year of life 

(Parents) 
 W 10 sietą rocznicę ślubu o zdrowie i błogosławieństwo 

Boże dla Jadwigi i Marcina Komperda 
 †Jan Kwak (1-a rocz. śmierci) 
 †Jan i Anna Tylka 
 †Tadeusz Malinowski (Birthday, Family) 
 †Filomena i Zygmunt Staniszewscy 
 †Aniela Janik (19-a rocz. śmierci) 
 †Karol Borzyński (Krysztof) 
 †Stanisław i Władystawa Żegleń 
12:00 †Salvador Mejia (Naty Castro) 
  3:00 Rosario—de La Virgen del Rosario 
  4:00 Por los Feligreses 
 
October 11, Monday, Weekday in Ordinary Time 
7:00 †Holy Souls in the Book of Remembrance 
8:00 †Mary Wozniak (Stach– Wozniak Family) 
  Office Closed  
 
October 12, Tuesday, Weekday in Ordinary Time 
7:00 Special Intentions for Burda Family 
8:00 †Holy Souls in the Book of Remembrance 
 
October 13, Wednesday, Weeday in Ordinary Time 
7:00 †Teresa Kulasik (Terry Zaworski) 
8:00 †Holy Souls in the Book of Remembrance 
8:30 Novena: Our Lady of Perpetual Help/Adoration 
7 PM El Circulo de Oración 
7:45  Novena a Nuestra Señora del Perpetuo Socorro 
 
October 14, Thursday, St. Callistus I, pope and martyr 
7:00 Parishioners 
8:00 †Mary Wozniak (Stach– W ozniak Family) 
 
October 15, Friday, St. Teresa of Jesus, virgin and doctor of the 

Church  
7:00 †Holy Souls in the Book of Remembrance 
8:00 †Valentine Miarecki (Miarecki Family) 
 
October 16, Saturday, St. Hedwig, religious; St. Margaret Mary 

Alacoque, virgin; BVM 
  1:00 Wedding:  Marta Cebrat & Tadeusz Czernik 
  3:00 Quinceañera:  Elena Tellez 
  5:00 Saint Gerard Majella Intention for Redemportists 

 †Hattie Tarnowski (daughter) 
 †Ben Pugno (Lawry Natonski) 
 †Walter Lauth (Family 
 6:30 W intencji próśb i podziękowań  
 
October 17, Twenty-Ninth Sunday in Ordinary Time 
  8:30 †Richard Pusateri 
 †Mary Wozniak (Stach– Wozniak Family) 
  9:30  Rosary 
10:00 O zdrowie i Boże bł dla Antka z okazji urodzin (Babcia) 
 †Filomena i Zygmunt Staniszewscy 
 †Karol Borzyński (od syna) 
 †Mary Golinski and Frand Golinski 
12:00 Por los Feligreses 
  3:00 Rosario—de La Virgen del Rosario 
  4:00 Por los Feligreses 

WEDDING BANNS 
 

There is a promise of marriage  
between…………….. 
 lII. Marta Cebrat & Tadeusz Czernik 
  ll. Marisol Ortiz & Orlando Ibarra 

Eucharistic Minister 
 

Saturday, October 16 
 5PM Jean Yunker, Larry Napoletano 
Sunday, October 17 
  8:30 Chrtistine Zaragoza, Ed Hennessy 
 Myra Rodriguez 
10:00 Waldemar Lipka 
12:00 Ma. Cruz Rodriguez, Juana Salas 
 Javier Hernandez 
  4:00 Martha Tamayo, Humberto Tellez 

Sunday Iskierki Parafialne 



The observance of Columbus Day will be held on 
Monday, October 11, 2010. This is a National 
holiday—all State and Federal office buildings 
and service will be closed. Please be reminded 
that the rectory office will also be closed in obser-
vance of this holiday! 

If you wish to remember the deceased 
members of your family and your friends 
on ALL SOULS DAY place their names 
in the envelopes found at all entrances of 
the church and return in the Sunday col-
lection baskets. 

“Beloved: remain faithful to what you have 
learned and believe” (Today’s second read-
ing) Worldwide Marriage Encounter can help 
remain faithful in your Marriage. The next 
Worldwide Marriage Encounter Weekends 
for the Chicago/ Northwest Indiana area are 
November 5-7, 2010, January 28-30, 2011 
and March 4-6, 2011. Early registration is highly recom-
mended. For reservations/ information, call Jim & Kris at 1-
800-442-3554 or contact us at www.wwmechicago-gary.org. 
For a Weekend on Español (other dates), contact Oscar & 
Luz at 847-675-2119 or Aurelio & Leticia at 773-284-5308. 

ANNUAL CATHOLIC APPEAL REPORT 
The goal assigned for St. Mary of Czestochowa 
Parish for the 2010 Annual Catholic Appeal was 
$19,092.  The most recent report indicated that 
we have paid $22,473—$3,381 over the goal!  
The total amount pledged by our parishioners 

amounted to $30,883—if our parish reaches this goal, $8,410 
will be returned to our parish! We encourage all parishioners 
who have made a pledge to the 2010 Annual Catholic Appeal to 
continue to make their payments so that our parish will be able 
to benefit by receiving $8,410! We are very grateful to our pa-
rishioners for their generosity in helping our parish reach the 
$19,092 goal. May God reward and bless you! 
 

 
The next Religious Education (CCD) class will be held 
on Saturday morning, October 23, 2010. Classes meet 
from 8:00 AM to 10:00 AM. 
Registration of new students for CCD classes IS 
CLOSED for the 2009-2010 school year. New registra-
tions will no longer be accepted. 

St. Mary of Czestochowa 

Oct. 02 5:00PM $610.00 

 6:30PM $102.00 

Oct. 03 8:30AM $950.00 

 10:00AM $1,392.00 

 12:00PM $1,298.00 

 4:00PM $415.00 

 TOTAL  $4,767.00 

PARKING LOT CAMPAIGN 
Our parish goal to cover the cost of the two parking lots 
is $193,596. 
 
Donations 09/19/2010:  $429.00 
 
Thank you and may God reward your generosity! 

Sunday Collection  October 02, 2010 

Goal $193,596

Donations, 
$21,696

Deficit, 
$171,900

 PRAY FOR OUR PARISHION-
ERS WHO ARE ILL 

Please call the rectory office to add or 
delete names from the list. 

Julia Adamczyk 
Isabel Barreros 

Maria de Jesus Bolanos 
Marie Borowczyk 
Theresa Brazda 

Sam Cmunt 
Constance Cwiok 
Reynaldo Davalos 
Mary Dlugokienski 

Dalia Fallad 
Emilio Garcia 

Florence Glosniak 
Alfredo Gonzalez 

Elva Gonzalez 
Genowefa Grzesnikowska 

Tom Hageman 
Justine Hranicka 

Bernadine Jaramillo 
Nilene Kolbuck 

Virgie Lauth 
Diana Madurzak 

Baby Majkrzak 
James Marine 

Bernice Nowicki 
Mary Robella 

Hermilinda Ruiz 
Eleanore Sitar 
Eleanore Skora 

Philip Smith 
Irene Sterns 

Jozefa Sulejewska 
Florence Szot 

Loretta Wachowicz 
John Walkowiak 

Elizabeth Wambold 
Eugene Wisnieski 
Frances Wojdula 

Virginia Wojtowicz 
Stella Yunker 



Saint Gerard Majella  
Redemptorist C.Ss.R. 

The Patron Saint of Motherhood 
October 16 

 
Saint Gerard Majella, the "Patron Saint of 
Motherhood," was born in 1726 in a small 
town in the south of Italy called Muro. 
Gerard was devoted to his widowed 
mother and he also devoted his life to God 

and helping others. His selfless help to others in various 
circumstances endeared him to all sorts of people. He en-
tered the Congregation of the Most Holy Redeemer in 
1749 and became a lay brother. He was a model of obedi-
ence and possessed extraordinary wisdom. He spent his 
life dedicated to helping the needy and the poor, being 
poor himself and having an understanding of the sorrows 
of the needy. He often gave away his earnings and his own 
food to the poor and those that came to him never left 
empty-handed. Sometimes how the food or money came 
to be there was known only to God and to Gerard. He was 
also known to have mystical abilities such as powers of 
prophecy, healing, bi-location, the reading of consciences, 
and so forth. He even predicted the day and hour of his 
own death. During his short life he helped many and per-
formed many miracles. It seems that God had given him, 
in particular, the special power to help mothers in need. In 
life and since his death, he has helped so many women 
who have prayed to him during labor that he earned the 
nickname the "Saint of Happy Deliveries." Many mothers 
from all over the world have even named their child 
Gerard after him in gratitude, and have adopted him as 
their patron in the joys and fears of childbirth. Saint 
Gerard had a short stay here on earth dying in 1755 at the 
age of twenty-nine from tuberculosis, but he left a legacy 
of  hope and faith to God that keeps spreading by word of 
mouth from those familiar with his life story and by those 
just discovering his miracles. 

The Missionary Sisters of St. Peter Claver will be 
here this Sunday at the doors of the church with 
their magazine “Echo from Africa and other Con-
tinents.” They will ask you to subscribe to this 
magazine which will inform you about the pro-
gress of our holy faith in the mission lands and about the needs of the 
missionaries. Helping them you will share in their daily prayers and 
their work for the missionary Church. 

 
 24 Hour Religious Vocation Event for women 18-35 
years old. Discovery, Prayer, & Fun read more!…  
Archdiocese of Chicago Vocation Association Nun 
Run - A Nun Run is a 24+ hour experience during 
which single women ages 18-35 are invited to visit 3-

4 different Sisters’ convents. You will have the opportunity to pray 
with us, eat with us, share stories and laugh with us. So fasten your 
seatbelts and plan to join us for a whirlwind weekend that will give 
you an inside look into Religious Life for women as a Sister! 
Transportation provided. No fee for the weekend. The Nun Run is 
October 15-16. Call Sr. Jenny Howard, SP at 1-800-860-1840 
x2897 or email jhoward@spsmw.org to register. Sponsored by the 
Office for Religious/Chicago Archdiocesan Vocation Association 
(CAVA).  

Looking for Class of 1961 graduates of St. Mary of Czestochowa 
Grammar School, Cicero, Illinois, for a 50th reunion in early May 
2011. If interested, please call the rectory at 708-652-0948, be-
tween the hours of 9:00A.M  and 1:00 P.M., Monday through 
Friday, as soon as possible or by November 1, 2010. Please leave 
the following information: 1)Name 2)Address 3)Phone Number 

St. Mary’s Parish News October 10, 2010 
Twenty-Eighth Sunday in Ordinary Time Luke 17:11-19 
 
Jesus heals 10 lepers, and one, the Samaritan, returns to 
give thanks. 
 
Background on the Gospel 
Today we hear about how Jesus, continuing on his journey 
to Jerusalem, heals 10 lepers. This story is a lesson about 
faith and reminds us that faith is sometimes found in 
unlikely places. Ten people afflicted with leprosy cry out to 
Jesus. Struck with pity, Jesus heals all 10. However, only 
one is described as glorifying God and returning to thank 
Jesus. The one who returns is a Samaritan, a foreigner. In 
the Jewish circles in which Jesus lived, Samaritans were 
looked down upon because of the differences between the 
two communities in their observance of Judaism. It is sig-
nificant, therefore, that Jesus commends the Samaritan for 
his faith, which has been his salvation. Throughout Luke's 
Gospel, faith is found in surprising places.  
Another lesson for us in this Gospel has to do with salva-
tion. All 10 of the lepers were given the gift of healing, but 
in his gratitude to God for this gift, the Samaritan found 
salvation. Our salvation is found in recognizing the gifts we 
have been given and knowing to whom we must offer our 
thanks. 

NEXT SUNDAY IS WORLD MISSION 
SUNDAY. United with the Catholics of 
the world at the Table of the Lord, we 
recommit ourselves to our vocation, 
through Baptism, to be missionaries. 

Our prayers and Eucharistic celebration next Sunday are di-
rected in a special way toward our brothers and sisters through-
out the world who are waiting to hear the joyous “Good News” of 
Jesus. Our offerings, through the Society for the Propagation of 
the Faith, will support the work and witness of those who self-
lessly give up all for the sake of our Lord and His Gospel—the 
local priests, Religious, and lay catechists who daily provide 
loving service to the poor and suffering of the Developing World. 
The 2nd collection next weekend will be for the PROPAGATION 
OF THE FAITH. 



Las Hermanas Misioneras de San Pedro Cla-
ver estarán en nuestra parroquia este domingo 
con sus revistas misioneras. Ellas quieren su 
colaboración en evangelización del mundo a 
través de su subscripción a la revista: Eco de 
las Misiones. Esta revista los tendrá bien in-
formados del progreso de nuestra fe en las 
misiones, y de las actividades y necesidades de los misioneros. Ayudan-
do a las Hermanas ustedes participaran en las oraciones y apostolado 
misionero de la Iglesia y aumentaran en las obras misioneras en Reino 
Divino. 

San Gerardo Mayela  
Redentorista C.Ss.R. 

16 de Octubre 
Gerardo nace en 1726 en Muro, pequeña 
ciudad del Sur de Italia. Tiene la suerte de 
tener por madre a Benedecta que le enseña-
rá el inmenso e ilimitado amor de Dios. Se 
siente feliz porque siente estar cerca de 
Dios. Hace su primera profesión el 16 de 
julio de 1752, y el hecho de que se trate del 
día en que se celebra el Ssmo. Redentor 

además de ser la festividad de Nuestra Señora del Monte Car-
melo le llena de felicidad. 
En 1754, su director espiritual le pide que escriba en una cuar-
tilla lo que desea por encima de cualquier otra cosa. Escribe: 
"Amar mucho a Dios; estar siempre unido a Dios; hacerlo todo 
por Dios; amar a todos por Dios; sufrir mucho por Dios: lo úni-
co que cuenta es hacer la voluntad de Dios".Pocos santos son 
recordados por tantos milagros como los que se le atribuyen a 
S. Gerardo. El proceso de su beatificación y canonización re-
vela que hizo cantidad de milagros, de todo género y tipo. Po-
co antes de la medianoche del 15 de octubre de 1755, su alma 
inocente vuela al Cielo. Tras su muerte, se producen milagros 
en casi toda Italia, todos atribuidos a la intercesión de Gerar-
do. En 1893, el Papa León XIII lo beatifica y el 11 de diciembre 
de 1904 el Papa Pío X lo canoniza proclamándolo santo de la 
Iglesia Católica. 
El Santo de las madres 
Debido a los milagros que Dios ha obrado por intercesión de 
Gerardo en favor de las madres, las mamás de Italia pusieron 
gran empeño en que se nombrara a S. Gerardo su patrón. En 
el proceso de su beatificación se asegura que Gerardo era 
conocido como "el santo de los partos felices". 
Millares de madres han podido experimentar el poder de S. 
Gerardo a través de la "Cofradía de S. Gerardo". Muchos hos-
pitales dedican su departamento de maternidad al santo y dis-
tribuyen entre sus pacientes medallas e imágenes de san Ge-
rardo con su correspondiente oración. A millares de niños se 
les ha impuesto el nombre de Gerardo por padres convenci-
dos de que, gracias a la intercesión del santo, sus hijos han 
nacido bien. Hasta a las niñas se les impone su nombre, por lo 
que es interesante constatar cómo el nombre de "Gerardo" se 
ha transformado en Gerarda, Geralina, Gerardina, Geriana y 
Gerardita. 

El día de los Muertos se acerca y con 
estas festividades los recuerdos de 
nuestros seres queridos. Les damos la 
sugerencia que al final de esta Misa 
tomen un sobre los cuales están loca-
lizados en la parte posterior de la 
Iglesia.  En este sobre ustedes podrán 
poner los nombres de las personas 
que usted quieran oficiar en la misa 
de muertos. En el sobre usted podrá 
poner su donación (mínima de $10.00 

por intención) y estos sobres se pondrán en un libro el cual se que-
dara en el altar por todo el mes Noviembre. Los sobres con los 
nombres y la ofrenda pueden poner junto a la canasta de la colecta 
dominical. Las Misas en estas intenciones celebraremos el día 2 de 
Noviembre, como también durante de todo el año. Si tiene alguna 
pregunta favor de llamar a la rectoría de Lunes a Viernes entre el 
horario de 9– 5 de la tarde.  

El mes de Octubre se celebrara La Virgen del Rosario.  Los 
invitamos a rezar el Rosario todos los Domingos del mes de 
Octubre a las 3pm en la iglesia. 

Radio María Chicago es una estación católica de radio en 
español en el área de Chicago que transmite las 
24 horas en FM  por medio de una sub. Com-
pañía. Para poder escuchar gratis usted necesi-
ta adquirir un recibidor o por medio de la Inter-
net en www.radiomariahispana.org. Por favor, 
llame Radio María Chicago al 773-486-5500 
para obtener un nuevo recibidor para usted, o para dar de 
regalo, o para distribuir en su parroquia. 

XXVlII Domingo del Tiempo Ordinario 
 "¿No ha vuelto más que este extranjero para dar gloria a 
Dios?" 
 En su camino a Jerusalén, pasó Jesús entre las regiones de 
Samaría y Galilea. Al llegar a cierta aldea le salieron al encuen-
tro diez hombres enfermos de lepra, que desde lejos gritaban: 
¡Jesús, Maestro, ten compasión de nosotros! 
Al verlos, Jesús les dijo: Id a presentaros a los sacerdotes. 
Y mientras iban, quedaron limpios de su enfermedad. Uno de 
ellos, al verse sanado, regresó alabando a Dios a grandes vo-
ces, y se inclinó hasta el suelo ante Jesús, para darle las gra-
cias. Este hombre era de Samaria. Jesús dijo: ¿Acaso no son 
diez los que quedaron limpios de su enfermedad? ¿Dónde es-
tán los otros nueve? ¿Únicamente este extranjero ha vuelto 
para alabar a Dios? Y dijo al hombre: Levántate y vete. Por tu 
fe has sido sanado.  

 Lc 17, 11-19 

El grupo de familia AL-ANON te invita a partici-
par a las juntas de información sobre los proble-
mas del alcoholismo y de drogadicción. Nos re-
unimos  cada miércoles en el Makuch Hall de la 
Iglesia. Para más información sobre horarios por 
favor de contactar a la Sra. Maru Zanetti al (708)

656-0024 

Clases de Religión (Catecismo) (CCD) 2010-
2011  

Recordamos que las próximas Clases de 
Religión (CCD) vamos atener el 23 de 
Octubre (sábado) por la mañana (de 8.00 
a 10.00 a.m.). 

El tiempo para inscribir a los nuevos estudiantes ha ter-
minado. No aceptamos mas a los nuevos estudiantes. 

Anuncios Parroquiales 10 de Octubre de 2010 



Ogłoszenia Parafialne 10 października 2010 r. 
XXVIII Niedziela 

Stało się, że Jezus zmierzając do Jerozolimy przechodził 
przez pogranicze Samarii i Galilei. Gdy wchodzili do pew-
nej wsi, wyszło naprzeciw Niego dziesięciu trędowatych. 
Zatrzymali się z daleka i głośno zawołali: Jezusie, Mi-
strzu, ulituj się nad nami. Na ich widok rzekł do nich: Idź-
cie, pokażcie się kapłanom. A gdy szli, zostali oczyszcze-
ni. Wtedy jeden z nich widząc, że jest uzdrowiony, wrócił 
chwaląc Boga donośnym głosem, upadł na twarz do nóg 
Jego i dziękował Mu. A był to Samarytanin. Jezus zaś 
rzekł: Czy nie dziesięciu zostało oczyszczonych? Gdzie 
jest dziewięciu? żaden się nie znalazł, który by wrócił i 
oddał chwałę Bogu, tylko ten cudzoziemiec. Do niego zaś 
rzekł: Wstań, idź, twoja wiara cię uzdrowiła. 

Łk 17,11-19 

Zaproszenie na 
OCTOBER FEST!!!! 
Zgodnie z obietnica 
pragniemy przybli-
żyć szczegóły nasze-
g o  O C T O B E R 
FEST, który będzie 
miał miejsce w naj-
bliższą niedziele - 10 
października! 

- Zapraszamy miedzy godzina 9.30 A.M a 5.30 
P.M 
- Od godziny 8.30 będzie możliwość spożycia do-
brego, sytego śniadania przy muzyce "na niemiec-
ki styl" 
- Od 10.30 będzie możliwość spożycia obiadu - 
pieczonych kiełbasek i bigosu z ziemniaczana sała-
tą po niemiecku lub polska kiełbasą z bigosem. 
Nie zabraknie hot-dogów i pierogów Miłośnicy 
kuchni meksykańskiej również nie odejdą zawie-
dzeni! 
Będzie możliwość zamówienia jedzenia "na wy-
nos" 
- Od 11.00 A.M będzie nam towarzyszysz nie-
miecka kapela muzyczna wraz z rożnymi rozryw-
kami i zabawami.  

Zapraszamy 
miłośników 

piwa!  
Nie zabraknie 
również napo-
jów chłodzą-
cych i kawy..  

Św. Gerard Majella 
Redemptorysta — C.Ss.R. 

(Congregatio Sanctissimi Redemptoris) 
(Zgromadzenie Najświętszego Odkupiciela) 

16 października 
Gerard urodził się w 1726 roku, w Muro, ma-
łym miasteczku na południu Włoch. Miał 
szczęście mieć za matkę Benedyktę, która 
nauczyła go niezmierzonej i nieograniczonej 

miłości Boga. Czuł się szczęśliwy, ponieważ miał poczucie, że 
jest blisko Pana Boga. 
Swoje pierwsze śluby zakonne składa 16 lipca 1752 roku. Ku 
jego wielkiej radości była to Uroczystość Najświętszego Odku-
piciela i równocześnie święto Matki Bożej z Karmelu. Od tego 
dnia, z wyjątkiem krótkiego pobytu w Neapolu i czasu spędzo-
nego w Caposele, gdzie umiera, całe swoje życie przeżył we 
wspólnocie Redemptorystów w Iliceto. 
W roku 1754 jego kierownik duchowy poleca mu, żeby napisał 
na kartce, jakie jest jego największe pragnienie. I napisał: 
„Bardzo kochać Pana Boga; być zawsze zjednoczonym z Bo-
giem; czynić wszystko dla Pana Boga; kochać wszystkich ze 
względu na Pana Boga; wiele dla Pana Boga cierpieć; jedyne 
co się w życiu liczy, to pełnienie Woli Bożej”. 
Niewielu świętych może się poszczycić tyloma cudami, które 
przypisuje się świętemu Gerardowi. Proces jego beatyfikacji i 
kanonizacji ujawnia, że dokonał bardzo wielu cudów wszelkiego 
typu i rodzaju. Większość cudów zdziałał, aby przyjść z pomocą 
innym. Wiele razy Gerard wyjawia ludziom ich ukryte grzechy, 
których się wstydzili wyznać na spowiedzi, doprowadzając ich 
do skruchy i pokuty po otrzymaniu rozgrzeszenia. Również jego 
cudowny apostolat na rzecz matek jest przyczyną jego sławy 
jeszcze za życia.  
Niedługo przed północą 15 października 1755 roku jego niewin-
na dusza ulatuje do nieba. 
Po śmierci Gerarda prawie w całych Włoszech dzieją się za 
jego wstawiennictwem cuda. W roku 1893, zostaje on beatyfi-
kowany przez Papieża Leona XIII, a 11 grudnia 1904 roku, Pa-
pież Pius X zalicza go w poczet świętych Kościoła Katolickiego. 
Święty matek 
Na skutek cudów dokonanych przez Boga za wstawiennictwem 
św. Gerarda dla dobra matek, mamy Włoskie podjęły wielkie 
starania, żeby ogłosić go ich patronem. W czasie procesu be-
atyfikacyjnego stwierdzono, że Gerard był znany jako „święty 
od szczęśliwych porodów”. 
Tysiące matek mogły doświadczyć mocy św. Gerarda poprzez 
„Bractwo św. Gerarda”. Wiele szpitali swoje oddziały porodowe 
poświęca św. Gerardowi i pomiędzy pacjentki rozdzielane są 
medaliki oraz obrazki św. Gerarda wraz z umieszczoną tam 
odpowiednią modlitwą. Tysiącom dzieci rodzice nadawali imię 
Gerarda w przekonaniu, że poród był szczęśliwy dzięki wsta-
wiennictwu świętego. Nawet dziewczynkom nadawano jego 
imię i stąd powstały interesujące przekształcenia imienia 
"Gerard" na: Gerarda, Geralina, Gerardina, Geriana i Gerardita. 
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St. Mary of Czestochowa Parish - Membership Form 

Forma Przynależności do Parafii M. B. Częstochowskiej 

Forma de Registro a la Parroquia de Nuestra Señora de Czestochowa 

First & Last Name / Imię i Nazwisko / Nombre y Apellido 

Address / Adres / Dirección 

City / Miasto / Ciudad                Zip Code / Kod Pocztowy / Zona Postal 

Phone / Telefon / Teléfono 

 

Please drop Membership Form into the offertory bas-
ket or mail to Rectory.  

Proszę wrzucić ta formę do koszyka na tacę lub prze-
słać na Plebanie. 

Favor de regresar la Forma Completa en la Canasta 
de Ofrendas o mandarla por Correo a la Rectoría. 

Parafia Matki Bożej Częstochowskiej 

Koperty na Wypominki już dostępne!!! 
Przypominamy, ze przy drzwiach naszego kościoła znaj-
dują się już kopert, na których można wpisywać imiona  
bliskich zmarłych, za których będziemy modlić się w mie-
siącu listopadzie. Prosimy wpisywanie imion zmarłych 
dużymi literami i wyraźnie. 
Kopert wraz z ofiara prosimy o składanie wraz z niedziel-
na składka. 

Październikowy Różaniec 
Jak zawsze w październiku, w 
naszym kościele pól godziny 
przed niedzielna msza świętą 
(9.30 A.M) będziemy odma-
wiać modlitwę różańcową. 
Zapraszamy do uczestnicze-
nia w naszym nabożeństwie! 

Siostry Misjonarki św. Piotra Klawera są z nami w tą 
niedziele. W przedsionku naszego kościoła Siostry bę-
dą z miesięcznikiem "Echo z Afryki", by Was zaprosić 
do jego prenumeraty. Dzięki temu miesięcznikowi bę-
dziecie nie tylko na bieżąco informowani o postępie 
wiary katolickiej na świecie, ale będziecie również 
współpracowali w krzewieniu tej wiary! 

Prasa Katolicka 
Tak jak w każdą niedzielę tak również i dzisiaj 
wychodząc z kościoła można nabyć nowy numer 
Tygodnika Katolickiego „Niedziela”. Znajdziemy 
tam bardzo ciekawe artykuły na temat życia ko-
ścioła w Polsce także naszej Archidiecezji.  Czy-
tając ten tygodnik a także inne publikacje np.: 

„Różaniec”, „Anioł stróż”, „Rodzina Radia Maryja” pogłębia-
my naszą wiarę oraz miłość do Boga i Kościoła.  
Jest także do wzięcia za darmo gazeta „Katolik” wydawana 
przez naszą Archidiecezję Chicago.  




